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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Partnerības komitejā, kura izveidota ar Visaptverošo un pastiprināto  

partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un  

Eiropas Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Armēnijas Republiku, no otras puses, attiecībā uz  

to personu saraksta izveidi, kuras būs šķīrējtiesneši strīdu izšķiršanas procesā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Saskaņā ar 339. panta 1. punktu Visaptverošā un pastiprinātā partnerības nolīgumā starp 

Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses, 

un Armēnijas Republiku, no otras puses (“nolīgums”), Partnerības komitejai, kas izveidota 

saskaņā ar nolīguma 363. pantu, ir jāizveido vismaz tādu 15 personu sarakstu, kuras vēlas 

un spēj būt šķīrējtiesneši ("šķīrējtiesnešu saraksts"). 

(2) Nolīgumu provizoriski piemēro kopš 2018. gada 1. jūnija saskaņā ar nolīguma 385. panta 

5. punktu. 

(3) Saskaņā ar nolīguma 339. panta 1. punktu Savienība un Armēnijas Republika ir 

ierosinājušas savu šķīrējtiesnešu kandidatūras un ir vienojušās par pieciem trešo valstu 

valstspiederīgajiem, kuri būs šķīrējtiesas priekšsēdētāji. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Partnerības komitejā attiecībā 

šķīrējtiesnešu saraksta izveidošanu. 

(5) Tādēļ Savienības nostājas Apvienotajā padomē pamatā vajadzētu būt pievienotajam 

lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem Partnerības komitejā, kas izveidota saskaņā ar nolīguma 

363. pantu, attiecībā uz to personu saraksta izveidi, kuras vēlas un spēj būt šķīrējtiesnešiem, saskaņā 

ar nolīguma 339. panta 1. punktu, pamatā ir Partnerības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots 

šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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PROJEKTS 

ES UN ARMĒNIJAS REPUBLIKAS PARTNERĪBAS KOMITEJAS  

LĒMUMS Nr. .../... 

(... gada ...), 

ar kuru izveido šķīrējtiesnešu sarakstu, kas minēts  

339. panta 1. punktā Visaptverošajā un pastiprinātajā partnerības nolīgumā  

starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu,  

un to dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Armēnijas Republiku, no otras puses 

PARTNERĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Visaptverošo un pastiprināto partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras 

puses (“nolīgums”), un jo īpaši tā 339. panta 1. punktu, 
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tā kā: 

(1) Saskaņā ar nolīguma 339. panta 1. punktu Partnerības komitejai, kas izveidota saskaņā ar 

nolīguma 363. pantu, ir jāizveido vismaz tādu 15 personu saraksts, kuras vēlas un spēj būt 

šķīrējtiesneši ("šķīrējtiesnešu saraksts"). 

(2) Nolīguma 339. panta 1. punktā paredzēts, ka šķīrējtiesnešu sarakstu veido trīs daļas: viena 

daļa attiecīgi katrai Pusei, un vēl viena daļa ir to personu saraksts, kuras nav kādas Puses 

valstspiederīgie un kuras būs šķīrējtiesas priekšsēdētāji. Katrā no šīm daļām jāietver 

vismaz piecas personas. 

(3) Eiropas Savienība un Armēnijas Republika katra ir ieteikušas piecus šķīrējtiesnešu 

kandidātus, un tās ir vienojušās par pieciem trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri būs 

šķīrējtiesas priekšsēdētāji. Visas sarakstā iekļautās personas vēlas un spēj būt šķīrējtiesneši. 

(4) Lai nodrošinātu nolīguma un jo īpaši tā VI sadaļas 13. nodaļas pareizu darbību, 

šķīrējtiesnešu saraksts būtu jāpieņem Partnerības komitejai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo saskaņā ar nolīguma 339. panta 1. punktu tiek izveidots to personu saraksts, kuras vēlas un 

spēj būt šķīrējtiesneši. 

Šķirējtiesnešu saraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Partnerības komitejas vārdā 

 priekšsēdētājs 
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PIELIKUMS 

ŠĶĪRĒJTIESNEŠU SARAKSTS, KAS MINĒTS 339. PANTĀ  

VISAPTVEROŠAJĀ UN PASTIPRINĀTAJĀ PARTNERĪBAS NOLĪGUMĀ  

STARP EIROPAS SAVIENĪBU UN EIROPAS ATOMENERĢIJAS KOPIENU,  

UN TO DALĪBVALSTĪM, NO VIENAS PUSES,  

UN ARMĒNIJAS REPUBLIKU, NO OTRAS PUSES 

Eiropas Savienības ierosinātie šķīrējtiesneši 

1. Claus-Dieter EHLERMANN 

2. Giorgio SACERDOTI 

3. Jacques BOURGEOIS 

4. Pieter Jan KUIJPER 

5. Ramon TORRENT 

Armēnijas Republikas ierosinātie šķīrējtiesneši 

1. Nora SARGSYAN 

2. Arman SARGSYAN 

3. Grigor BEKMEZYAN 
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4. Levon GEVORGYAN 

5. Mushegh MANUKYAN 

Priekšsēdētāji 

1. William DAVEY (ASV) 

2. Helge SELAND (Norvēģija) 

3. Maryse ROBERT (Kanāda) 

4. Christian HÄBERLI (Šveice) 

5. Merit JANOW (ASV) 
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